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τούς 'Αλεξανδρινούς και τους μεταγενεστέρους χρόνους, ό συγγραφεύς αναφέρεται 
εις τον Πρόκλον, ό όποιος έχει σχολιάσει το πρώτον βιβλίον των Στοιχείων και 
διαμνημονεύει Στοιχεία της 'Ιστορίας τών Ελληνικών Μαθηματικών. Ό Πρόκλος, 
ώς γνωστόν είναι έκ τών τελευταίων διευθυντών της 'Ακαδημίας του Πλάτωνος 
(410—485 μ. Χ.). Κατόπιν τούτων è κ. Καγιας προβαίνει εις την άνάλυσιν του 
έ'ργου του Εύκλείδου, αναφερόμενος καϊ εις τά απολεσθέντα έργα αύτοΰ, δπως 
είναι τά Κωνικά καΐ τά Μηχανικά, το Περί Κούφων και Βαρέων και το Περί 
Ζυγού. Τά δύο τελευταία έκ τούτων σώζονται εις την άραβικήν, δεν έχουν δμως 
ακόμη μεταφρασθή εις άλλην γλώσσαν και δέν δύναται επί του παρόντος νά γίνη 
λόγος περί της γνησιότητος αυτών. Λεπτομερής έπισκόπησις της 'Ιστορίας τών 
Στοιχείων αναφέρεται είς τήν έποχήν του Μεσαιώνος, εις τήν Βυζαντινήν έποχήν, 
είς τήν Άραβικήν παράδοσιν, εις τήν έποχήν της 'Αναγεννήσεως καΐ είς τήν σύγ-
χρονον έποχήν. Πολύ ενδιαφέρον παρουσιάζει σχεδιάγραμμα, εις το όποιον εμφαί­
νεται ή εκδοτική διαδρομή τών Στοιχείων του Εύκλείδου είς χρονικον διάστημα 
2000 ετών. 'Ενδιαφέροντα σχόλια και συναφής βιβλιογραφία παρατίθενται είς το 
τέλος εκάστου τόμου. 

Ό κ. Καγιάς δια της εκδόσεως αυτής απετέλεσε πραγματικον άθλον, δστις 
είναι προϊόν μακροχρονίου και επιμελούς εργασίας. Είναι δέ πολύ εύχάριστον, δτι 
τήν έκδοσιν αυτήν ανέλαβε το Έθνικον Κέντρον Επιστημονικής Έρεύνης της Γαλ­
λίας (Centre National de la Recherche Scientifique). 

ΕΥΑΓΓΕΛΟΣ Σ. ΣΤΑΜΑΤΗΣ 

* * * 

TESTI NEOGRECI DI CALABRIA. Indice Less ica le . A cura di Girolamo 

Caracausi. Παλέρμο, 1979, Σελ. X V I - 3 6 7 

Tò Σικελικον Ίνστιτουτον Βυζαντινών και Νεοελληνικών Μελετών του Παλέρ­
μου εΐχεν εκδώσει, κατά το έτος 1959, είς τήν σειράν τών Testi αύτοΰ καΐ υπ' 
αριθ. 3, τή φροντίδι τών Giuseppe Rossi Taibbi και Girolamo Caracausi τόμον 
υπό τον τίτλον Testi Neogreci di Calabria (Νεοελληνικά κείμενα της Καλαβρίαε). 
Ώ ς γνωστόν, είς το νότιον άκρον της χερσονήσου της Καλαβρίας υπάρχουν εξ 
χωρία μέ έλληνόφωνον πληθυσμόν. Τά κείμενα, τά όποια δημοσιεύονται είς τον 
ανωτέρω τόμον, γεγραμμένα δια του λατινικού αλφαβήτου ενισχυμένου μέ τίνα επί 
πλέον φθογγόσημα και διακριτικά σημεία (φωνητική μεταγραφή), προέρχονται άπο 
τά χωρία ταύτα : Ροκαφόρτε, Ροχούδι, Χωρίο ντί Ροχούδι, Κοντοφούρι, Γκαλι-
τσανο και Μπόβα. Πάντα συνοδεύονται άπο ίταλικήν μετάφρασιν. Τήν είσαγωγήν 
και τά προλεγόμενα του τόμου (συνολικώς 87 σελίδες) έ'γραψεν ό G. Rossi Taibbi, 
δστις εξέδωκε και τά έκ του χωρίου Ροκαφόρτε κείμενα (σσ. 3—266) του τόμου), 
ένω ό έτερος τών επιμελητών της εκδόσεως, G. Caracausi, εξέδωκε τά κείμενα 
τών χωρίων Κοντοφούρι, Ραχούδι και Μπόβα, συνέταξε δέ και τον πίνακα συγ­
γραφέων, ήτοι είναι ό υπεύθυνος δια τάς σσ. 269—491 του τόμου. Είς τά προ­
λεγόμενα του ό Rossi Taibbi προβαίνει είς ποικίλας γραμματικάς παρατηρήσεις 
κ. ά. σχόλια έπί της γλώσσης τών κειμένων. 

Ή σπουδαιότης του τόμου είναι πρόδηλος, άλλα δέν πρόκειται νά άσχοληθώ-
μεν ενταύθα μέ τήν έκδοσιν ταύτην, ήτις έγένετο προ εικοσαετίας δλης. Οί έκδό-
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ται διεπίστωσαν προφανώς Ικτοτε την σοβαράν έ'λλειψιν του έργου, ήτοι τήν άπου-
σίαν πίνακος των λέξεων των κειμένων. Τήν κάλυψιν του κενού άνέλαβεν ό επι­
ζών τών συνεργατών του τόμου των Testi, καθηγητής G. Caracausi, και ούτω, 
προ ολίγων μηνών, είδε το φώς ό Πίναξ Λέξεων (Indice Lessicale) τών κειμέ­
νων της Καλαβρίας. 

Εις τήν ένδιαφέρουσαν είσαγωγήν του ό συνθέτης του Πίνακος μας πληροφο­
ρεί περί της ένεστώσης καταστάσεως της ελληνικής διαλέκτου της Καλαβρίας γρά­
φων δτι μόνον εις το χωρίον Γκαλιτσανο ομιλούν ταύτην σήμερον ακόμη και τα 
παιδία, ένφ εις τα άλλα χωρία της ελληνοφώνου νησιδος ή ελληνική γλώσσα έχει, 
δια τους λόγους πού αναπτύσσει ό συγγραφεύς, σχεδόν πλήρως έξαφανισθή. Ό 
κ. Caracausi ομιλεί δια τήν πρόσφατον προσπάθειαν διασώσεως του ιδιώματος και 
δια τήν προσπάθειαν «εξελληνισμού» του μέ βάσιν τήν σύγχρονον κοινήν νεοελλη-
νικήν. Ή τυχόν δμως επιτυχία της δευτέρας ταύτης προσπαθείας θά αφαίρεση, 
κατά το' κ. καθηγητήν, τήν έπιστημονικήν άξίαν της διαλέκτου τών Έλληνο -
Καλαβρών. 

Ό Λεξιλογικός Πίναξ κατηρτίσθη δι' ηλεκτρονικής άποδελτιώσεως τών κει­
μένων του τόμου τών Testi. Διετηρήθη ή γραφή τών λέξεων, υπό τήν οποίαν 
παρέχονται αύται εις τον τόμον εκείνον. Ώ ς λήμματα εις τον Πίνακα ελήφθησαν 
οι διαλεκτικοί τύποι της Μπόβα και ελλείψει τοιούτων οί τύποι του χωρίου Ροκα-
φόρτε (πλην εξαιρέσεων). Μετά το λήμμα παρέχονται οί διάφοροι τύποι της λέ­
ξεως, ώς ούτοι συναντώνται εις τα κείμενα, ή ερμηνεία των εις τήν ίταλικήν καΐ 
αί παραπομπαί εις τήν σελίδα τών Testi. Διάφοροι όδηγίαι χρήσεως του Indice 
παρέχονται εις τήν είσαγωγήν του τόμου καΐ ακολουθεί πίναξ τών φωνητικών 
συμβόλων αποδόσεως τών ιδιωματικών λέξεων. 

Μετά τον άλφαβητικον πίνακα τών έλληνοκαλαβριακών λέξεων - λημμάτων 
(σελ. 3—336) του τόμου), υπάρχει «άντίστροφον», ήτοι ίταλο-μποβέζικον γλωσ-
σάριον (Repertorio Italiano - Bovese), είς τάς σελ. 337—366, του οποίου ή /ρη-
σιμότης είναι προφανής και ποικίλη. Πρέπει να τονισθή, επί τή ευκαιρία, το κε­
νόν πού υπάρχει εις ελληνικά διαλεκτικά γλωσσάρια έκ της ελλείψεως παρομοίων 
λεξικολογικών πινάκων μέ λήμματα είς τήν κοινήν νεοελληνικήν και άπόδοσιν 
(μετάφρασιν) εις τήν διάλεκτον ή το ιδίωμα του τόπου προελεύσεως του διαλε­
κτικού υλικού. Τοιούτου είδους γλωσσάρια θα ήσαν πολύ χρήσιμα εις τους ειδι­
κούς κατά τήν άναζήτησιν τών διαλεκτικών συνωνύμων μιας λέξεως. 

NIK. Γ. ΚΟΝΤΟΣΟΠΟΥΛΟΣ, δ. Φ. 

* 
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ARPÄD SZABÓ, Ά π α ρ χ α ί τών 'Ελληνικών Μαθηματικών, Έκδοσις Τε­

χνικού Επιμελητηρίου της Ελλάδος, 'Αθήναι 1973, σελ 502. 

Το παρόν έκτεταμένον έργον του Szabó, Ούγγρου πανεπιστημιακού καθηγητού 
και 'Ακαδημαϊκού, εις το όποιον συνοψίζονται και όλοκληροΰνται αντιλήψεις έκτε-
θεΐσαι είς πλήθος προηγουμένων μεμονωμένων ερευνών του, δεν θεωρείται υπ" αυ­
τού εί μή συμβολή εις τήν πλήρη άποσαφήνισιν του θέματος, δια το όποιον υπο­
λείπεται πολλή ερευνητική εργασία ακόμη npòc διαλεύκανσιν εκκρεμών ερωτη­
μάτων και προς διάλυσιν «επισημοποιημένων μύθων», ώς τονίζει και 6 ιστορικός 
τών Μαθηματικών v. d. Waerden, Αί έσφαλμέναι αύται αντιλήψεις προέρχονται 


